
Európska dohoda o anticipácii zmien
medzi
spoločnosťou Schneider Electric a.s. 43-45 boulevard Franklin Roosevelt – 92504 RUEIL-MALMAISON , FRANCÚZSKO
zastúpenou pánom Jean-François PILLIARD, Directeur Général Ressources Stratégiques et Organisation
na jednej strane

a
Európskou federáciou pre metalurgiu (FEM), International Trade Union House (ITUH), Boulevard du Roi Albert II, 5 (bte 10), 1210 BRUSSELS, BELGIUM
zastúpenou  Bart SAMYN, Deputy General Secretary
na druhej strane,

ktoré sa spoločne dohodli na nasledovnom :

Preambula
Schneider Electric je nadnárodnou spoločnosťou silne zastúpenou v Európe. Schneider Electric považuje za nevyhnutné disponovať takou ekonomickou a sociálnou dynamikou, ktorá by mu umožnila čeliť neustálym zmenám prostredia, v ktorom vyvíja svoju činnosť.

Spoločnosť Schneider Electric vypracovala a zabezpečila prijatie referenčného dokumentu « Naše princípy zodpovednosti » všetkými svojimi útvarmi a tak prevzala  princípy medzinárodnej dohody Organizácie spojených národov Global Compact v roku 2003.

S cieľom držať krok s rozvojom a plniť ekonomické a spoločenské ciele a ciele v oblasti trvalého rozvoja spoločnosť  Schneider Electric zaviedla vo všetkých svojich útvaroch program New², ktorý pokrýva obdobie rokov 2005-2008 a po ktorom budú nasledovať ďalšie podnikové programy pre nasledujúce obdobia. 

Každý nový podnikový program je pri svojom zavádzaní predstavený Európskemu výboru a následne sú o ňom informované  národní zástupcovia. 

Zmluvné strany sa dohodli, že touto dohodou sa stanovujú základné spoločné princípy, ktoré môžu slúžiť ako referenčný rámec pre všetky európske útvary k riadeniu zmien hlavného prostredia a k riadeniu ich eventuálnych dopadov na postavenie zamestnancov spoločnosti Schneider Electric. 

Skupina má vôľu urýchliť tieto zmeny s cieľom rozvíjať  profesionálny postup svojich pracovníkov. Zdôrazňujú, že v dnešnej dobe je sociálny dialóg na kvalitnej úrovni určujúcim faktorom rozvoja spoločnosti Schneider Electric.

Cieľom tejto dohody je zlepšiť anticipáciu zmien podporovaním na jednej strane aktívnej realizácie sociálneho dialógu o nevyhnutných organizačných zmenách a na druhej strane podporovaním adaptačných nástrojov ako sú  plány kompetencií, pohovory o kompetenciách a akýkoľvek iný anticipačný alebo adaptačný postup kompetencií zavedený ma miestnej úrovni ako i rozvoj náležitých politík vzdelávania. 

Cieľom dohody je :

· udržať úroveň konkurencieschopnosti dotyčných spoločností a podporovať trvalý rozvoj ich existujúcich výrobných činností. 

· Udržiavať a rozvíjať zamestnateľnosť pracovníkov 

· Rozvíjať kompetentnosť a podporovať rozvoj pracovníkov, ktorý je potrebný k ich prispôsobeniu sa novým ekonomickým a strategickým cieľom. 

Dohoda je zameraná na zabezpečenie spravodlivého zaobchádzania pre všetkých dotyčných pracovníkov s cieľom  zabezpečiť ich profesionálny postup.

Zmluvné strany by chceli zdôrazniť špecifický charakter tohto postupu spusteného na európskej úrovni, ktorý spočíva na úzkom zapojení sa do postupu Európskeho  podnikového výboru najmä prostredníctvom jeho Úradu.
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PRÍLOHA : Glosár
1. Oblasť uplatňovania dohody
1.1. Geografická oblasť uplatňovania dohody 
Táto dohoda sa uplatňuje vo všetkých právne samostatných útvaroch spoločnosti Schneider Electric v Európe (oblasť Európskeho výboru, tak ako je definovaná v článku 1 dohody týkajúcej sa Európskeho výboru Schneider Electric zo dňa 21. januára 1998 pozmenenej dodatkom zo dňa 20.  januára 2005). 

1.2. Konkrétna oblasť uplatňovania dohody
Táto dohoda nemôže nahradiť národnú legislatívu a/alebo kolektívne dohody a/alebo podnikové dohody, v prípade, ak sú tieto výhodnejšie. 

2. Anticipatívne riadenie pracovných miest a kompetencií
Signatári tejto dohody sa domnievajú, že v neustále sa meniacom prostredí je pre podnik rozvoj kompetencií zamestnancov skupiny výkonnostným cieľom a pre zamestnanca je cieľom zabezpečenia profesionálneho postupu.  

2.1. Hlavné smery
S cieľom podporovať anticipatívne riadenie pracovných miest a kompetencií sa zmluvné strany dohodli na nasledovných prioritách: 

· Zabezpečiť informovanie o prioritách a o hlavných plánoch smerovania skupiny 
· Podporovať určovanie a anticipáciu potrieb kompetencií a kvalifikácií pre každú oblasť činnosti a vo všetkých útvaroch (zavedenie Plánov kompetencií a pohovorov o kompetenciách) 

· Rozvíjať aktívnu politiku vzdelávania a vzdelávania prístupného všetkým kategóriám pracovníkov.

2.2. Rozvíjať aktívnu politiku anticipácie/vzdelávania
Pre signatárov dohody sa plánované riadenie pracovných miest a kompetencií musí opierať najmä o nasledovné priority:

· Určovanie a anticipácia potrieb kompetencií a kvalifikácie pre každú oblasť činnosti a vo všetkých útvaroch a opierať sa pri tom o referenčný dokument profesií, ktorý definovala spoločnosť Schneider Electric v celosvetovom meradle. 

· Vykonávanie individuálnych pohovorov o kompetenciách s každým pracovníkom minimálne raz za tri roky, prostredníctvom ktorých bude možné stanoviť rozvojové činnosti (školenie, mobilita na základe dobrovoľnosti,...)

· Rozvoj aktívnej politiky vzdelávania
Zmluvné strany zdôrazňujú, že vzdelávanie zostáva prednostným prostriedkom k anticipácii zmien v profesiách. 

Zmluvné strany sa zhodli na tom, že aktívna politika vzdelávania sa realizuje prostredníctvom:

· Vypracovania ročného plánu školení, ktorý bude zohľadňovať ciele stanovené v priebehu miestnym diskusií o plánovanom riadení pracovných miest a kompetencií 
· Prístupu k vzdelaniu pre všetky profesijné kategórie;

· Schvaľovania kompetencií a spôsobilostí ;

· Informovania, pomoci a poradenstva.

2.3. Prvý krok k zavedeniu aktívnej politiky vzdelávania 

Zmluvné strany sa dohodli, že prináleží sociálnym partnerom na miestnej úrovni/ na úrovni útvaru realizovať tieto ciele pri dodržané národnej legislatívy a právnej praxe opierajúc sa o nasledujúce prvky:

- zistenie stavu pokiaľ ide o plánované riadenie pracovných miest a kompetencií v útvare;

- spôsoby identifikácie a schválenia dosiahnutých kompetencií;

- smerovania, ktoré treba prijať s cieľom riešiť zistené eventuálne nedostatky v týchto oblastiach;

- súpis existujúcich prostriedkov a optimalizácia ich mobilizovania.

Výsledky budú konsolidovať zohľadnenie tejto plánovanej dimenzie v nasledujúcich plánoch školení útvaru.

Takto spustený proces sa musí preniesť do legislatívneho rámca a existujúcich kolektívnych dohôd a platnej právnej praxe.

2.4. Ochrana osobných údajov 

Zmluvné stany sa dohodli, že prostriedky k zavedeniu plánovaného riadenia pracovných miest a kompetencií musia byť v súlade s  národnou legislatívou týkajúcou sa ochrany osobných údajov. 

Schvaľovací postup, ktorý zaviedol Výbor pre ochranu osobných údajov Schneider Electric, musí byť tiež dodržiavaný. 

3. Rozvíjať sociálny dialóg na najnižšej úrovni s cieľom podporiť anticipatívne riadenie zmeny:

3.1. Informovanie o stratégii skupiny
Zmluvné strany sa dohodli, že anticipácia zmien v podniku predpokladá, že stanovenie priorít a hlavných smerovaní skupiny musí byť vysvetlené zástupcom pracovníkov na čo možno najnižšej úrovni. 
3.1.1.Informovanie Európskeho výboru  Schneider Electric 

S týmto cieľom je každý rok Európsky výbor informovaný o stratégii skupiny, o jej eventuálnom dopade na vývoj potrieb na kompetencie a tendencie vývoja zamestnanosti v spoločnosti Schneider Electric.
Toto informovanie sa týka plánovaných ekonomických zmien, najmä : 

· zmien na trhu, ktoré by mohli mať dopad na činnosť skupiny
· hlavných projektov rozvoja a napredovania
· technologických zmien
· organizačných zmien
· zmien v rozsahu  (ak je to možné, zahrňujúc aj subdodávateľstvo) 

· tendencií v zamestnanosti a tendencie zmien v profesiách a kompetenciách v skupine 

3.1.2.Informovanie zástupcov zamestnancov na miestnej úrovni 
Každé miestne riaditeľstvo musí zabezpečiť odovzdať svojím zástupcom zamestnancov informácie o stratégii spoločnosti Schneider Electric a o jej eventuálnych vážnych a predpokladaných dôsledkoch na dotyčnú miestnu oblasť. 

Zrealizované miestne informovanie zahŕňa tendencie zmien v zamestnanosti, zisťovanie stavu oddelení, ktorých sa to týka a zmeny kompetencií, ktoré treba naplánovať. 

Je vypracovaný miestny akčný plán ako i súhrnný časový harmonogram, ktorého cieľom je anticipovať tieto zmeny,. 

3.2. Porady o spôsoboch zavedenia stratégie skupiny 
3.2.1. Porada  Európskeho výboru 

Nadnárodné akčné plány vyplývajúce z tejto stratégie a prezentované prípadne počas tej istej porady sú predmetom porady Európskeho výboru, aby postoje, ktoré eventuálne vyjadria zástupcovia zamestnancov počas tejto porady mohli byť zohľadnené v plánovaných výberoch. 

Význam pojmu  « porada», ktorý treba brať v úvahu pri chápaní všetkých ustanovení tejto dohody je ten, ktorý je uvedený v Smernici  94/45/CE zo dňa 22. septembra 1994,  podľa ktorej porada je « výmena názorov a vytvorenie dialógu medzi zástupcami pracovníkov a centrálnym vedením alebo akoukoľvek  inou  vhodnejšou úrovňou  riadenia». 

3.2.2 Porada zástupcov zamestnancov na miestnej úrovni 

Spôsoby zavádzania nadnárodných akčných plánov vyplývajúcich zo stratégie skupiny sú predmetom informovania / porady miestnych zástupcov zamestnancov dotyčných útvarov podľa platných národných ustanovení zákona. 

3.3. Informovanie a dôvernosť 

Členovia Európskeho výboru a členovia miestnych zástupcov sú povinní zachovávať dôvernosť informácií, ktoré sa dozvedeli. Hlavne sú povinní zachovávať mlčanlivosť voči tretím osobám.

4. V prípade zmeny útvarov skupiny, ktoré majú dôsledky na oblasť zamestnanosti 

Zmluvné strany sa dohodli, že plánované riadenie pracovných miest a kompetencií je prostriedkom, ktorý si treba osvojiť s cieľom anticipovať zmeny v podnikoch a obmedziť tak eventuálne negatívne dôsledky na zamestnanosť.

4.1.Európsky výbor Schneider Electric , výsadné miesto pre anticipatívny sociálny dialóg :
Zmluvné strany sa domnievajú, že Európsky výbor Schneider Electric , vychádzajúc zo svojho postavenia na strategickej a európskej úrovni je výsadným miestom pre vytváranie anticipatívneho sociálneho dialógu, ktorý umožňuje začať proces informačno-konzultačný, ktorý predchádza zavedeniu nadnárodných akčných plánov s cieľom čeliť zmenám konštruktívnym spôsobom a znížiť tak eventuálne negatívne dôsledky.
A preto, v prípade plánovania projektov zásadných organizačných zmien na nadnárodnej úrovni, ktoré budú mať vplyv na zamestnanosť, zmluvné strany sa dohodli, že sa budú odvolávať na národné zákonné ustanovenia a na ustanovenia článku 13 Dohody Európskeho výboru Schneider Electric, ktoré pojednávajú o výnimočných okolnostiach, ktoré predpokladajú spustenie informačno-konzultačného procesu Európskeho výboru a národných inštancií v náležitých termínoch a v užitočnom čase. 



4.2.  Prenesenie princípov tejto dohody  na národnú úroveň :

Pri sledovaní eventuálnych sociálnych dôsledkov na miestnej úrovni, pri nedostatku národných ustanovení prinajmenšom ekvivalentných, sociálni partneri alebo strany oprávnené toto vykonávať budú musieť prejednať najmä tieto témy:

· Hneď ako sa to bude zdať reálne vzhľadom k situácii daného úseku, vyhľadávanie nových interných činností v skupine (obchod, R&D, podpora, ...) bude analyzované súčasne s posudzovaním externých riešení;

· Možnosti možného interného zaradenia v rámci Schneider Electric na miestnej úrovni ;

· Činnosti, ktorých cieľom je podpora externého zaradenia;

· Podpora nových zaradení prostredníctvom adaptačných školení na navrhované zaradenia;

· Eventuálne špeciálne odškodnenia nad rámec zákonov alebo kolektívnych dohôd uplatňovaných v danom podniku;
· Možnosti oživenia zamestnanosti v prípade, ak plánované opatrenia majú dopad na riadenie miestnej zamestnanosti .
Všetky uvedené témy musia byť prejednávané s cieľom zabezpečiť spravodlivé zaobchádzanie so zamestnancami v jednotlivých krajinách. 

Nastolenie týchto tém bude závisieť okrem iného od rozsiahlosti zistených problémov zamestnanosti , od situácie na pracovnom trhu, od miestnych politík zavedených verejnými štátnymi inštitúciami, od kolektívneho vyjednávania alebo činnosti špecializovaných výborov napomáhajúcich miestnemu zaradeniu a od národnej praxe a kultúry v tejto oblasti.

5. Uplatňovanie dohody
5.1. Pravidlá pre uplatňovanie  dohody 

Účinné uplatňovanie dohody spočíva na koordinácii medzi úrovňou Skupiny a miestnymi celkami.

Bolo dohodnuté, že všetky ustanovenia tejto dohody musia byť uplatnené v priebehu roka, ktorý nasleduje po nadobudnutí účinnosti tejto dohody.

Členovia Európskeho výboru danej krajiny sú informovaní prostredníctvom Národného riaditeľstva o uplatnených opatreniach tejto dohody v danej krajine nezávisle na útvare, kde pracujú.

Sociálni partneri každej krajiny zastúpenej v Európskom výbore podpíšu túto dohodu na patričnej úrovni so zreteľom na účinnosť jej miestneho uplatnenia.
Zmluvné strany sa dohodli, že platná je francúzska verzia dohody. 

Text dohody bude preložený do všetkých jazykov krajín zastúpených v Európskom podnikovom výbore.

5.2. Komunikačné a informačné činnosti
Táto dohoda bude predstavená v miestnych riaditeľstvách a v jednotlivých útvaroch a všetkým pracovníkom s cieľom podporiť jej prispôsobenie európskymi útvarmi.

5.3. Výklad a sporné časti 

Zmluvné strany sa dohodli, že akýkoľvek rozpor vo výklade alebo uplatňovaní tejto dohody bude predložený signatárom. 

Tieto rozpory budú predmetom hľadania priateľského riešenia medzi FEM a Riaditeľstvom v primeranej lehote a v duchu spolupráce. 

5.4. Dodržiavanie dohody
Bude vytvorená komisia pre sledovanie dodržiavania dohody, ktorú budú tvoriť delegovaní členovia FEM pozostávajúci z členov Úradu Európskeho výboru. Raz ročne, pri príležitosti konania sa schôdze Úradu Európskeho výboru sa zíde táto komisia, aby zhodnotila, do akej miery bola dohoda uplatnená v jednotlivých útvaroch skupiny.
Bolo dohodnuté, že počas tohto hodnotenia bude vypracovaný prehľad činností, ktoré mohli byť zavedené v každej oblasti tejto dohody  a bude podnetom pre debatu a vypracovanie súboru « osvedčených postupov », ktoré budú k dispozícii všetkým útvarom Skupiny.

Na základe tohto hodnotenia môžu byť vyjadrené isté odporúčania s cieľom zlepšiť uplatňovanie tejto dohody. 
6 . Doba platnosti dohody a udalosti, ktoré môžu ovplyvniť dohodu 

6.1. Doba platnosti dohody 

Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia tejto dohody nadobúdajú účinnosť dňom podpisu dohody. Táto dohoda bola uzatvorená na dobu neurčitú.

6.2. Revízia dohody
Signatári môžu spoločne nahvrhnúť revíziu celej dohody alebo jej časti. 

Návrhy na revíziu nahrádzajú predchádzajúci text akonáhle sú odsúhlasené Riaditeľstvom a FEM.
6.3. Vypovedanie dohody
Túto dohodu môže vypovedať Riaditeľstvo alebo FEM.

Uplatňovanie dohody končí po uplynutí lehoty troch mesiacov od dátumu vypovedania dohody zo strany Riaditeľstva alebo FEM.
7 . Uloženie a zverejnenie dohody 

Táto dohoda obsahuje................ strán očíslovaných od 1 do ............ 

Je doplnená prílohou, ktorá pozostáva z glosára základných termínov vypracovaného s cieľom uľahčiť preklad do každého jazyka európskeho výboru. 

Je uložená k rukám spoločnosti Schneider Electric a.s., v DDTEPF des Hauts de Seine a v Rade členov zmierovacieho súdu v NANTERRE.

Vypracované v  Rueil-Malmaison, dňa ............... mesiaca............2007

Za Schneider Electric a.s. 

Za  FEM 




 

Jean-François Pilliard 





Pán Bart Samyn 

Directeur Général Ressources




Deputy General Secretary
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